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Новини одним рядком:

26 січня – зустріч членів КАСП «Откровение» (м.Брянка) з кореспондентом Луганського радіо
29 січня – фестиваль авторської пісні закладів профтехосвіти Сумської області

1 лютого – концерт “Песни нашего века. Бенефис» у палаці культури (ПК) “Україна”

3 лютого – концерт Ольги Дробот у Київському ПК “Арсенал”

9 лютого – концерт Олександра Короля “Почти весна” у Київському будинку Актора

9 лютого – концерт  гурту клубу “Вертикаль”  у Київському будинку Актора
16 лютого – концерт Валерія Вінарського у Київському будинку Актора

17 лютого – концерт Володимира Новікова та Бориса Амамбаєва (Кишинів)  у Київському ПК “Арсенал”

20 лютого – вечір авторської пісні за участі Т.Бобровського, І.Жука, В.Каденка, О.Рубанського… у Київській школі мистецтв

21 лютого – Руслан Джигурда «От грустного до смешного» у Київському будинку Актора

22 лютого – “Є така пісня” вечір авторської пісні у Київському палаці дітей та юнацтва
26 лютого – концерт дуету “Простір музики” (С.Мороз, І.Якубовський та інші) у Київському будинку Актора  
28 лютого – “АРТ-СУЗІР’Я” представляє “Любви прекрасные мгновенья…» у Київському будинку Актора
1-3 травня – фестиваль української співаної поезії “Струни серця” у Яремчі та Івано-Франківську тел.(0342)55-19-26

Петро Картавий

Високе і земне. Цінності, які сповідуємо, щоб духовно розвиватися

         Ідеальне і матеріальне – душа і тіло. Мабуть, кожна людина, що прагне самоудосконалення, задумується над значенням цих термінів і визначає їх роль у власному житті. У навчальних закладах СРСР домінувала теорія матеріалістичного походження світу, а душа, духовність розцінювалися як вигадка (забобони) певних людей та церкви. Змінився державний устрій та, на жаль, впали критерії моралі у суспільстві. Погіршення рівня життя дехто пов’язує з утворенням незалежної України, не розуміючи, що відбулася духовна деградація керівництва, від якого залежить благополуччя народу. Отримавши контроль над великими матеріальними та фінансовими цінностями, вони потрапили у залежність від них. Ніхто не навчив керівників примножувати цінності, щоб усі були багаті, а тільки вміють вони відбирати та ділити спільно зароблене. У статті деякі думки переплітаються з моєю попередньою статтею “Розвиток творчої особистості у часи суспільної кризи, коли відбуваються зміни в умовах існування людини, суспільства, держави”, тому варто її прочитати.
Середовище проживання

       Індустріалізація та переселення великої кількості людей із села у міста призвело до відірваності їх від природи, яка є джерелом життєвої сили. Ліс, річка, море, гори – це не тільки краса, але й місце акумуляції енергії, яка для багатьох народів є священною. Деякі дерева були оберегами і для наших предків. Збереглося свято, коли оселі прикрашають гілками клену, а долівку притрушують аїром. Щоб уникнути тиску брехливої радянської ідеології у часи “відлиги”, багато людей різного віку почали проводити вільний час на природі. Так виник туристський рух 60-80-х років ХХ-го століття, що став формою духовного очищення для багатьох людей. Меліорація та розорювання малопридатних для сільгоспвиробництва земель зменшили кількість унікальних куточків природи. Вирубка лісу, шкідливі викиди виробництва та велика кількість побутових відходів (особливо пластиковий посуд) засмічують навколишнє середовище, і, якщо цей процес не зупинити, то скоро важко буде знайти ділянку незайманої природи. Залишаться тільки заповідники та заказники, що якось охороняються. Потрібно пояснювати юним бешкетникам, що ламати дерева та затопчувати квіти як частку живої природи, не можна. 

        Місто зосередило виробництво, торгівлю, послуги, навчальні заклади, місця культурного відпочинку і розваг та проживання великої кількості людей, з’єднаних транспортним сполученням, що дає городянам певні переваги перед жителями українського села, де не розвинена вказана інфраструктура. Багаті країни перенесли центр проживання більшості людей за місто, а наявність власного транспорту дає можливість їм їздити на роботу за десятки, а то і сотні кілометрів від домівки, що дозволяє користуватися перевагами цивілізації і не відриватися від природи. 

        У недалекому минулому, за винятком спеціального житла для представників партноменклатури, все населення України проживало в стандартизованих квартирах у багатоповерхових будинках або приватних з невеликими присадибними ділянками. Розмір отриманої від держави квартири залежав від кількості членів сім’ї. Більшість квартир облаштовувалася просто і були сучасними “печерами” для існування. Щоб якось вижити, багато городян взяли за містом невеликі ділянки землі, де вирощують городину і величаво називають їх “дачами”. З появою приватної власності багаті почали будувати великі помешкання, біля багатьох міст з’явилися “царські села”. У сім’ях, що прагнуть розвиватися, є бібліотеки, фонотеки та апаратура для прослуховування фонограм. Де шанують українські традиції, житло прикрашають рушниками, а релігійні люди облаштовують куточки з іконами. При облаштуванні житла важливо, щоб вдома людина могла зняти напругу після роботи і була можливість творчо працювати. 

        Традиційно українці гуртувались у великі родини, підтримуючи тісні зв’язки навіть з далекими родичами. Багатодітна сім’я збирала навколо себе своїх нащадків, передаючи із покоління в покоління як заповіт, турботу про молодших та повагу до старших. Доброзичливість матері та розсудливість батька створювали атмосферу, де кожен із дітей міг знайти пораду та підтримку навіть тоді, коли відділявся від сім’ї і самостійно вів господарство. Збиралися разом на родинні і релігійні свята та коли проводжали когось в останню путь. Багатолюдні весілля та проводи в армію ще зберігаються і до цього часу в селах. Громадянська, дві світові війни і комунізація суспільства руйнували надбані століттями родинні цінності. На щастя, не все було зруйновано, і залишилися сім’ї, де зберігаються любов і повага до людей, які передаються малим дітям, а отже є надія на відтворення вікових традицій.

Складові розвитку людини

        Прийшовши у світ фізично слабкою, дитина знаходиться під захистом матері та неба (згадаймо, що небесних посланців – янголів завжди малюють в образі дітей). Дитина бачить і відчуває те, чого позбавлені дорослі. Завжди цікавими є твори митців, що зберегли дитинну щирість у висвітлених образах. Зростаючи, дитина збільшується у розмірах, а процеси формування тіла та статеве дозрівання дають емоційне та психічне навантаження, і їй потрібна підтримка дорослих у формі роз’яснення, що з нею відбувається та доброзичливого ставлення при неадекватних вчинках. На формування світогляду дитини впливають успадковані від предків здібності, здоров’я, характер та умови її існування в сім’ї. Більшість навичок і звичок копіюються дитиною від дорослих як вдома, так і на вулиці, тому потрібно слідкувати, з ким вона дружить. Якщо вдома існує культ речей та наживи, то відповідно і дитина пронесе через усе життя цей культ. У сім’ях, де перевагу віддають знанням та культурі, то і світогляд дитини буде близьким до батьківського, хоча бувають і виключення як в один, так і в інший бік. Тому дорослим важливо не читати мораль дитині як себе вести, а бути зразком у самовдосконаленні та пам’ятати, що їх постійно наслідують.

        Для максимального розвитку здібностей дитини потрібно створювати умови, надаючи їй право вільного вибору занять та при цьому не втрачати контроль, щоб не переважили безпідставні мрії або тиск з боку друзів, які хочуть розвиватися в певному напрямку і тягнуть за собою своїх знайомих. Коли дитина розвивається багатознайкою (універсалізм), то важливо не перевантажити її заняттями у гуртках та секціях, а дати можливість і далі плавно накопичувати знання в усьому спектрі  здібностей та не поспішати з вибором професії. Освіта, яку надають державні та приватні навчальні заклади, це тільки грунт, на якому потрібно виростити знання не тільки з прикладних дисциплін, які дадуть можливість заробляти засоби для існування, а й розвивати спектр навичок із суспільних робіт та розуміння духовних знань. 

        Гальмують розвиток людини хвороби як успадковані, так і надбані. Майже всі діти проходять через певний цикл хвороб і важливо, щоб їх організм у цей час не був ослаблений. Більшість хвороб мають інфекційне походження, тому важливо навчитися визначати симптоми заздалегідь і не допускати поширення хвороби, застосовуючи як профілактику народні засоби: гаряча ванна, прогрівання, компреси, промивання носа водою, чай з малиною та липою, мед, молоко.  При захворюваннях кишково-травного тракту потрібно дотримуватися певної системи харчування і не слухати тих, хто любить попоїсти і радить вам їсти все підряд. Кожна людина має індивідуальну систему травлення у залежності від конституції організму. Ті, хто має велике грубе тіло і схильні до виконання фізичної роботи, потребують і відповідної грубої їжі, щоб відновити сили. Людина з чутливим тілом потребує більш тонкої їжі,  яка не переобтяжує організм проблемами перетравлювання.

         Вибір життєвого шляху – кар’єри – стосується усіх. Стабільне майбутнє у тих, хто народився в сім’ї, де є професійні традиції і, якщо їх не порушують пошуком оригінальних професій, то мають певну підтримку для подальшого зростання. Важче тим, хто сам прокладає собі шлях у професійній діяльності, спільників він знайде небагато, зате конкурентів у нього чимало. Важливо розуміти, що успіх приходить до тих, хто грунтовно володіє навичками і уявляє їх суспільне значення (бувають навички і суспільно шкідливі – крадійство та інші). Ідея, висунута у момент, коли вона суспільству не потрібна, якою б не була геніальною, не буде втілена у життя і, навпаки, те, що потрібно сьогодні, швидко втілюється. Уважно вивчіть проблеми людей, суспільства, держави і шукайте своє місце з урахуванням власного потенціалу. Для творчої людини характерна багатовекторність занять, тому не бійтесь змінювати професію кілька разів за все життя – головне, щоб від цього була користь вам і оточенню. Крім професійного зростання є такий прийом як “кар’єризм”,  коли людина претендує  на роботу (посаду), функціонально яку вона не здатна виконувати добре і використовує протекцію родичів або знайомих, щоб влаштуватися на роботу. Це не зникне само по собі до того часу, доки суспільство не відпрацює систему критеріїв для прийому на роботу.

Кохання, любов, душа. Навіщо людина приходить у світ

         Кохання – почуття глибокої сердечної прихильності до особи іншої статі, а любов буває материнська, братська, до себе, до Господа. Природна основа кохання – продовження людського роду, коли двоє чужих людей зближаються, щоб дати життя дитині. Основа щирого кохання та любові – уміння віддавати своє іншим, щоб спільно збагачуватися та підтримувати один одного. Щасливі ті сім’ї, де жінка обирає чоловіка як батька своїм дітям, а чоловік бачить у дружині надійну, незрадливу людину.

         Материнська любов – любов матері до безпорадної дитини, і навчає вона її любові до життя.
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         Братська любов – любов рівних до усіх людей. Критерії такої любові – відповідальність, турбота, повага, знання іншої людини та бажання їй допомогти. Таку любов потрібно розвивати в українському суспільстві.

         Любов до себе – ствердження власного життя, свого щастя, розвитку, свободи, заснованої на здатності любити. Якщо людина не вміє любити себе, то не зможе любити й інших. Егоїст  нікого не любить і себе також.

         Любов до Господа – відчувати себе частиною сущого світу і бути під його захистом.

         Що таке душа і її роль в існуванні людини? Точки зору науковців та теологів різні, тому спробую сформулювати власне відчуття душі з урахуванням місця людини в природі. На мою думку, душа – нервово-психічно-емоційна система управління внутрішнім станом людини та її зв’язку з оточуючим середовищем через тонку (ідеальну) енергетику, яку теологи називають “дух”, що є часткою Господа. Енергетика навколо нас не тільки позитивна, тому і вплив її буває різний. Якщо людина прагне позитивних думок та вчинків, то вона отримує і відповідну енергетику із природного середовища і їй потрібно слідкувати за чистотою душі, щоб не підпасти під негативний вплив.

         Ключем до вирішення багатьох проблем людини є відповідь на запитання “навіщо вона прийшла у цей світ і яка її роль та місце серед людей”. Зв’язок людини з високою енергетикою – Господом – індивідуальний та не всі люди однаково його відчувають. Хтось іде до Господа через ідеально виконану роботу та твори мистецтва, інший – через організаційні здібності та піклування про людей, і тільки окремі особи можуть відчувати як ідеальне, так і матеріальне. У різні часи та у різних народів їх називали жреці, пророки, брахмани, вчителі, старці, шамани та інше. Коли людина зрозуміє, навіщо вона у цьому світі, то стає більш упевненою у собі і виконує свою місію більш відповідально.

         Щоб духовно розвиватися, людині потрібні: внутрішня чистота, доброзичливість, надійність, подружня вірність, чесність, щирість та інші якості.

Повідомлення  із клубів та активістів авторської пісні:

Полтава – Олександра Білоус

        Вельмишановний Петро Васильович!  Я щиро дякую Вам за лист і привітання з новорічними святами. Хочу Вас повідомити, що ми з Вікторією отримали вислані гроші (за дорогу на фестиваль – прим. упорядника). Висловлюємо подяку за Вашу гостинність на фестивалі у Сумах. Через те, що в мене постійно не вистачає вільного часу (готуюсь до вступних іспитів до Київської консерваторії), я не встигла зустрітися з Миколою Капко і взяти у нього наші фотознімки. Але сподіваюсь, що у найближчі дні зможу знайти годинку для вирішення цього питання. 

        До речі! Нещодавно вийшов номер міської газети “Молодь Полтавщини”, де надрукували статтю про мої досягнення на сумському фестивалі “Українська Хвиля – 2002”. А також про це кілька разів повідомили по радіо. Сподіваюся, що це не останні мої досягнення. Але зараз я тимчасово припиняю брати участь у конкурсах, бо намагаюся кожну вільну хвилинку витрачати на підготовку до вступу до консерваторії.

       Ще раз дякую за все! 
Фрагмент статті “Сторінки для історії” із газети “Молодь Полтавщини”

       … Ще одну нагороду – Диплом лауреата – привезла із Сум студентка четвертого курсу Олександра Білоус. Вихованка фортепіанного відділу, вона володіє кількома музичними інструментами і третій рік навчається у класі композиції Тамари Парулави, часто здобуваючи заслужені нагороди. На другому фестивалі співаної поезії  і патріотичної пісні  “Українська Хвиля –  Суми-2002” її робота на вірші Ліни Костенко була визнана найкращою у номінації “Музичне рішення”.

       Так по-буденному наші юні сучасники заповнюють сторінки історіїї свого навчального закладу.

                                                                                                                                               Галина ПОЛЯНСЬКА, викладач

Рівне – Наталка Прокоп’юк
         Шановний п. Петро!
         У нас нещодавно був концерт львів’ян, якщо так можна сказати. бо замість 10 чол. приїхало лише двоє, отже доповнювали програму наші рівненські, і я в тому числі. знову впевнилась, що мені не слід співати сольно. взагалі, я чимраз дужче комплексую в цьому житті попри всі намагання влитись у нього органічно...  

         Так от, наше "Рівне вечірнє" відмітило явку львів’ян, майже повну відсутність україномовних пісень (як завжди, я була "білою вороною"), заяву "львів’янина" (для мене цей образ має трохи інше забарвлення) Губернського про те, що української авторської пісні як явища взагалі не існує ... 
          А мені сумно, що на Україні скоро буде відсутнє таке явище, як культура. Такий мій сумний прогноз.
Даруйте за, так би мовити, деякий вміст песимізму. Мабуть, причина - зима (не люблю).
         Бувайте здорові.
Черкаси – Сергій Руднєв

          Петре,  ти, мабуть, відчув, що я згадую тебе досить часто і навіть вгадав моє побажання – отримати нові бюлетені… Я шкодую, що ювілей (30 річчя Черкаського відділення спілки письменників) не виправдав моїх надій… До нього я підготував надзвичайно цікаву пісню “У Холодному Яру” (“Холодний Яр” – таку назву має  літературний альманах, що виходить у Черкасах і має достатню популярність не тільки в Україні). Виступити мені з піснею не Інформаційний бюлетень №2 (27) 2003 рік                                 – 3 –

дали… Та я, здається, тільки акумулюю від цього сили… Вже ось-ось будуть Симоненківські дні, вечір (традиційний, присвячений йому…). Заздалегідь домовляючись з Григорієм Білоусом – головою нашої Спілки – аби запросити до Черкас М.Шакірова, М.Михайличенко, О.Сухарєва – для яких Василь Симоненко – це їхнє натхнення у творчості – я отримав, (як казав дід Щукарь у Шолохова) “отлуп”. Це зайвий раз щільніше підштовхнуло мене до музичної Спілки. З музикантів у Черкасах в мене з’являються нові і нові друзі. Після одного з обласних літературно-музичних фестивалів я познайомився з художнім керівником Черкаського хору – Деонідом Миколайовичем Трофименком… На його люб’язне запрошення я їздив з Черкаським Хором на ювілейний виступ у палаці “Україна” до Києва. І потихеньку – потихеньку, зважуючи  особливості унікального голосу Раїси Кириченко, сприймаючи її як духовний символ України – написав пісню – дивуючись, як тактовно і тонко (його якоюсь вірою у мене) повчально-критично і доброзичливо, водночас, Трофименко розкривав у мені композитора і поета.

        Раніше я надсилав Раїсі Кириченко свої вірші, розмовляв з нею по телефону. Мої поезії її зацікавили. Але мова пісні і поезії – відмінні. Я прагнув поспілкуватися з чарівною Раїсою Кириченко саме мовою пісні.

        Така розмова відбулась у Черкасах (після Києва був ювілейний концерт і у Черкасах).

        У день виступу (десь з 11.00 до 13.00) був прогон вечірньої програми з музикантами, співаками… (пробувались різні варіанти, різні пісні…). І на якийсь час у тому, так би мовити, людському коловороті я почувався зайвим, зі своїм баяном, стоячи біля куліс…  Та поволі, згадуючи фестивалі, тебе, Петре і тих людей з жюрі, що назвали мене на них кращим, я ніби відчував усіх вас поруч. І, ясна річ, глядачів також…

        Я пам’ятаю усі подробиці зустрічі з Раїсою Кириченко і її люб’язним чоловіком Миколою… та зупинюсь лише на одній: я не від кого в житті ще не чув такого трепетного відношення до задуму автора, до щонайменших відтінків… Це було як сон…  Гадаю Раїсу схвилювали слова пісні, написаної їй про неї і про нас з цікавим образним і музичним рішенням.  Писати цю пісню було цікаво і від того, що я миттєво увляю собі звучання її фантастичного голосу і оту тишу в очікуванні дива, в якій розчинився і я з глядачами, коли Раїса виходила на сцену…

         Кілька днів тому я розмовляв з Раїсою. Пісня, можливо, побачить світ (так вона каже) у березні, вона має назву “Божий Храм”. Згадала Раїса Кириченко у цій розмові і про Ольгу Павловську моторошно-пичним словом “горе”. Павловської вже нема, а людські душі і безкраїй степ несуть її низький голос,  повертаючи знову і знову кожного з нас до визначення, а що таке пісня…

         Петре, так трапилося, що я вчора був на нараді у нашого міського голови Анатолія Борисовича Волошина, для якого культура (а він ще до того, як став мером нашого міста, багато років очолював Фонд культури і допомогав мені з поїздкою не на один фестиваль) це святе… Йшлося на нараді про традиційне, а колись започатковане саме Волошиним, зібрання (на Старий Новий рік) творчих людей для спілкування, взаємозбагачення, з залученням у цьому році сил не тільки міста, а і глибинки області… Нещодавно у нас проходив під егідою Музичної Спілки обласний семінар композиторів з музичними виступами у чудовому залі художнього музею. Один тільки Жашків делегував на нього кілька музичних колективів… Я теж показав там свою нову роботу  “У Холодному Яру”.

         19 січня я поховав батька. Може так статися, що у мене – поета (єдиний у нашій Спілці, хто народився саме в Черкасах) вигризуть багаті і зажерливі родичі і малий шматочок батьківської святині – домівки, саду.

         Мудрий Володимир Яворівський – голова Національної Спілки письменників України був на ювілеї нашої Спілки і просив владних мужів допомагати письменникам, та на мою думку, у термінах: “Україна”, “українство”, “загал”, “особистість”  - останній саме і є тим, що ламає зубці гребінці, коли, скажімо, письменників причісують всіх одразу. Мабуть мені легше прорватися до Палацу “Україна”, ніж до черкаського слухача.  Але і у поезії все починалося з мого “побиття”, проте там я зрозумів, що аби був слабаком – мене могли не тільки похвалить, а й  захвалити. Словом, у пісні зараз я на новому етапові – складнішому, важкому, відповідальнішому за попередні. І те, що я знайшов у пісні спільну мову з Раїсою Кириченко – цікавий і красномовний факт.

         Петре, я не обізнаний з тим, де передбачаються фестивалі. Як є така інформація – дай мені. Бажано – період ближче до весни, бо я боюсь знову в дорозі застудитися. У цьому році восени мені виповнюється 60. Як знайду підтримку, може вийде цікавий вечір з моїми вихованцями – чемпіонами СРСР, України, майстрами спорту, кандидатами, моїми друзями – бардами, письменниками, дошкільнятами, мої методичні розробки для них, такі як “Самострахування дитини” – а в мене було чимало публікацій і у “Дошкільному вихованні” і у інших часописах – відомі не тільки в Україні.

         І ще, Петре, от яка думка… Колись, у 80-ті роки я їздив на поїзді “Комсомолець України” 20 днів по Півдню України – було там чимало людей – представників різних жанрів. Виступи проходили і у клубах, і на підприємствах, і на фермах…  Можливо потрібно скоординувати дії у комітетах сім’ї і молоді…,  проректорами по виховній роботі… і завойовувати слухача, готуючи цікавих, різнопланових виконавців, продумуючи режисуру…

        У нашому політехнічному університеті побудовано, скажімо, чудовий зал і уважний до новацій проректор…  Думаю, вдалі роботи митт’єво підхопить розголос. І, якщо письменники приїздять з книжками, роблячи виступи, то варіант касет – дуже вдалий… А окремі авторські речі можливо варто зробити у мінусовках з цікавим аранжуванням…

        Я не приховую, що заздрю твоїй обізнаності. Гадаю ти заздалегідь можеш спрогнозувати можливий результат. 

        У твоїх Сумах, пригадую, як мене переймала зацікавлена молодь, питаючи чи про касети, чи про можливі виступи у їхньому об’єднанні з назвою, здається “Чистий звук”.

        Петре, буду закруглятись. Мені б знайти спонсора на нову книжку, та побоююсь, що спочатку буду прохати їх про пісні…

        Здоров’я тобі. Заздрю твоїй бурхливій натурі. Я теж зі шквалу, але він у мене, буває вміщується в пісню.

        Сергій  

        P.S. від упорядника. Хотів би застерегти Сергія від багаторазового згадування слова заздрість, хоча і Інформаційний бюлетень №2 (27) 2003 рік                                 – 4 –

вживаного в доброзичливому значенні. Відносно пропозиції відновити гастролі бардів по регіонам, то ця тема детально пророблялась у концепції мобільного театру-студії з проведення тематичних концертів-лекцій та регіональних фестивалів-семінарів і підсумкового в Києві за участю переможців із регіонів. У жовтні 2000 року під час київського фестивалю збирав з цього приводу зацікавлених осіб та справа зупинилась на проблемі фінансування. Володимир Шинкарук провів переговори із заступником голови УНКМО, і йому обіцяли вести пошук фінансів для театру-студії та обіцянками все і закінчилося. Пізніше я зустрічався з впливовими людьми  та грошей на розвиток бардівської пісні сьогодні ніхто не дає. У радянські часи влада була монополістом у царині ідеології, тому грошей на проведення різних турне не жаліла. Бардам потрібно самим шукати вихід – заробляти гроші і писати пісні високого рівня. Змінилися часи і потрібно, щоб рівень пісень бардів був близький до професіоналів, тоді глядачі будуть заробляти гроші і бігти на ваші концерти. Пропозиція Олександра Смика бардам приїздити і виступати в арт-кафе є одним із шляхів наближення бардів до слухача. Якщо в кожному обласному місті будуть такі заклади (а в Києві вони функціонують вже кілька років), то можна вести мову про організацію гастролів бардів по регіонам, це здешевить витрати на проїзд, і дасть можливість відпрацювати концерні програми бардів. 

Брянка - Вадим Петренко
          Почту от 17.01ю03 получил. Большое спасибо. Вчера 26.01.03. у нас в КАСП «Откровение» состоялась встреча с кореспондентом Луганского радио и запись материала для радиопередачи о нашем клубе. Надеемся, что это поможет нам расширить круг знакомств с другими КАСП нашего региона. До новых встеч. Жду новых сообщений. С уважением. Вадим Петренко 27.01.03 

Рівне – Олександр Смик

Шановний Петре, гадаю ця інформація, розміщена в бюлетені, зацікавить наших!!!

           Увазі  керівників  клубів  авторської пісні, авторів, виконавців: в місті Рівне відкрилось “Арт-кафе поета Смика”. Відтепер є чудова нагода познайомити мешканців західноукраїнського міста зі власним творчим доробком. Календарі виступів складаються заздалегідь. Умови виступів обговорюються за телефонами: 

(0362) р. 22-22-25, д. 22-24-71, (факс) 22-14-95   та   E-mail: roopzu@ukrwest.net
          Для довідки: Олександр Смик – автор і виконавець, організатор численних фестивалів сучасної української пісні.  

          З його творами можна познайомитись на аудіоальбомах: “Понапрасну Вас не беспокоя”, “Волинь”, “Налей-ка соточку”, “Діагноз-Україна”, “Два тіла... Дві душі...” та CD – “Червоне... Чорне... Біле...”. Автор 13 поетичних збірок.

          Кожна мрія – має реальне підґрунтя.

          Гарантія успіху – Ваша і тільки Ваша творчість.

Адреса “Арт-кафе поета Смика”:  33000 м. Рівне, вул. Пересопницька, 146, тел. 22-22-25

(Олександр – автор пісень, які виконують відомі співаки, Василь Зінкевич, Павло Зібров та інші – прим. упорядника)
Житомир – Володимир Шинкарук

          Здрастуй, друже Петре! Давно не отримував від тебе звістки, тому вирішив написати сам.

          У моїй долі усе без суттєвих змін: у вільний від виступів час викладаю в університеті.

          Найголовніше, що не згубив натхнення. Часто з’являються нові пісні і вірші. Цим і радію.

          На черзі – третій альбом.

          Шкодую, що під час твого перебування у Житомирі, не знайшлося більше часу для плідного спілкування. Але сподіваюсь, що наступного разу ми надолужимо втрачене.

          Про “Студентські струни” цього року говорилось і писалось досить багато. Свої програми на Національному радіо присвятили їм і Леся Білаш, і Зінаїда Дмитровська. Особливо хотілося б відзначити високопрофесійну роботу Лесі Білаш. Воістину вона – дочка свого батька.

         Я і Володимир Виговський дякуємо тобі за відзначений у черговому числі бюлетеню високий рівень “Студентських струн”. Така оцінка, повір, надихає на нові звершення. Користуючись нагодою, хочу також просити тебе подякувати Наталці Шевченко за добрі слова на адресу мого другого альбому “Дім для душі”, а також передати привіт Сергію П’ятаченку, з яким ми разом працювали на “Український хвилі – 2001” у Сумах, і мою вдячність за надіслані поетичні збірки. Його книга, до речі, надзвичайно цікава і за формою, і за змістом, і за поліграфічним оформленням…

         У 2003 році ми, мабуть, повернемося до традиційної схеми проведення “Студентських струн”, і у першому відбірковому турі усі учасники (за виключенням лауреатів минулих фестивалів) будуть виконувати один твір, а у другому фінальному турі – два твори. Такий принцип дасть можливість виступити усім, хто “заявився” на фестиваль.
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         Звернув увагу на значне розширення географії бюлетеня. Гарна ознака. Здається, все. Зичу усіляких гараздів.

         Тисну руку. Твій В.Шинкарук.     6.ІІ.03

Рубрика -  «Дискусійний клуб»

Київ – Едуард Драч

Hello Peter,

         Читаючи бюлетень №26, натрапив на статтю Олександра Воронцова про авторську, чи то, самодіяльну пісню. Згоден з багатьма позиціями і особливо щодо жорсткості стильових рамок в КСП. Це, до речі, мене завжди й відлякувало від участі в КСП-шних заходах, але не тільки це. Мені здається, треба розуміти повну картину того, що відбувалося в 60-80-ті роки, а особливо – рушійні сили, мотиви та потаємний ідеологічно-фіскальний смисл деяких
"заморочок", котрими користувались і продовжують користуватися в КСП. І це треба для того, щоби люди просто перестали виконувати дурну роботу, на котру вже й замовника нема.

        "Так що то за робота й для чого ж вона?" - спитаєте ви.  О! Це дуже довга історія. Починається вона від підвалин
совєтського законодавства, а точніше з небезвідомої шостої статті Конституції СРСР, в якій проголошувалася керівна й направляюча роль "рідної Партії". Для контролю творчих людей були створені творчі спілки - художників, композиторів, письменників - такі дитячі садки для дорослих. Хто з діток провинився (на думку Керівної & Направляючої) - того ставили в куточок географічної карти, а то й до стіночки, а хто був хорошим хлопчиком чи дівчинкою, давали цукерки, медальки, називали народними й заслуженими. Батогово-прянична ідилія тривала до хрущовської відлиги, коли народ трохи відійшов, а нове покоління не розуміло "а чого ж це й нам не можна?" і починало самопально без дозволу коханої партії кліпати пісні, не будучи в творчих спілках. Отоді воно й поперло. 
І тут хтось розумний вирішив "обуздать", в смислі, "організовать і возглавіть". Тоді й почали виникати оті "заморочки". 
          Основних "заморочок" в КСП три й вони використовувалися для зменшення кількості популярних осіб серед самодіяльного неорганізованого елементу і водночас для зменшення популярності самодіяльного елементу як такого. 
          Перша називається "слащавая естрадщина" і має на меті морально і політично (в межах КСП) знищити автора, який написав пісню, яка може стати популярною внаслідок своєї мелодичності.

          Друга називається "подражаніє Западу" і застосовувалася для того ж морально-політичного нищення у випадках, коли солодавості не було, але в наявності були спроби йти в ногу з часом, не зважаючи на інертність
радянської шоу-машини (шоубізнесом то якось і не назвеш). 

          Третя вживалася там, де перші дві були безсилі, і саме вона більше всього й згадується бардами, в тому числі, у вищезгаданій статті. Я би назвав її "поставити в шеренгу за зіркою". Вам говорять десь у майстерні якогось фестивалю "знаєте, ви цікавий автор, але ви якось не входите в стильові рамки. Хто Вам подобається з відомих бардів? Візбор?

          Прекрасний бард! Ви вже пишете в його стилі? Як добре! Який Ви молодець!" Тільки потім інші люди чомусь кажуть слухачеві: "Нащо тобі копія? Слухай оригінал, а то розвелося тут ціх бардів, як собак нерізаних!". І слухають
люди Візбора, а "собак нерізаних" не слухають.

          По великому рахунку увесь "рокешник" 80-90-х - це потенціальні учасники КСП-шних фестивалів. Я сам скажу вам, був рокером, джазменом, навіть потикався на різні "Студенські весни" з власною групою на початку 80-х, але в Дніпропетровському обкомі комсомолу вирішили послати мене на Зліт клубів КСП в Харкові. Добре, що то вже була Пєрєстройка, а то хто зна, як би мене покрутило.

          То ж не треба трагічності в голосі. Нехай у дворах хлопці грають на чернігівських гітарах рок, але краще - свій, на власні слова й музику, бо якщо відкинути стильові рамки, головне - пісня. А в пісні головне те, чого з неї не викинеш.


З повагою, Едуард Драч, 
лауреат Всеукраїнських і міжнародних фестивалів

Київ – Олександр Різник
Добридень, Петре! З післясвятами!

Із задоволенням ознайомився з останніми Бюлетенями, в т.ч. з 26-м. Дякую за те, що надрукував статтю О.Воронцова. Вона справді поштовхує до неспокійних роздумів. Справжнім мистецьким відкриттям для мене стала поезія Олексія Бика: дивовижно зріла і змістовна! Хотів би познайомитися з творчістю О.Бика ближче. 

Безумовно талановитий поет також Іван Ольховський, але враження від його творів попсував вірш про Харків: рядки на кшталт «Як гусінь, заброди, заброди обсіли своїх холуїв» та ущипливі закиди щодо Єгупця, як на мене, є нетолерантними. Ксенофобія та прагнення в усіх негараздах винуватити етнічних «заброд» – ознака нецивілізованих суспільств і нецивілізованих людей. Коли хочемо, щоб українською мовою заговорили масово (а не маргінально чи «елітарно», як зараз), а українська пісня денно-нощно бриніла в душах співвітчизників, вони мають стати цікавими для всіх. А що відбувається насправді? Скажімо, «чужинець» Х щиро захопився українською культурою. Але варто йому потрапити в україномовне середовище і наразитися на ксенофобські вибрики декого з «інтелігентів» (а найголовніше - терплячим ставленням до цих вибриків з боку решти присутніх), як в його душі одразу стає тривожно й незатишно, а українська мова та пісня починають стійко асоціюватися з українським націоналізмом та войовничо ворожим ставленням націоналістів до «заброд» і «етнічних покручів». Де вже та любов до української культури?! 

     Кадровий ресурс модерної української культури (а тим більше, української авторської пісні) не надто великий, щоб Інформаційний бюлетень №2 (27) 2003 рік                                 – 6 –

так неощадливо з ним поводитися! Навпаки, потрібно всіляко вітати і на всі усюди рекламувати той факт, що українську національну культуру творили люди різних національностей. До того ж, палкі захисники української державності, митці й літератори, які зробили видатний внесок в український краснослов, нарешті, просто люди, щиро залюблені в українську національну культуру, були та є й серед євреїв. Варто згадати хоча б Володимира Жаботинського, Йосипа Гермайзе чи Мойсея Фішбейна, які пліч-о-пліч зі свідомим етнічним українством виборювали державну самостійність України (при цьому повною повнею скуштувавши гіркий хліб політичних переслідувань)! А люди мішаного українсько-єврейського походження (їх нині десятки тисяч!) – чи це не переконливий доказ проти сумнозвісних міфів про «зоологічний антисемітизм українців» й таке само «зоологічне українофобство євреїв», гротескно роздмуханих імперською пропагандою? 

На доказ своєї думки надсилаю ноти й текст однієї з кращих в пісенній історії балад, літературну основу якої створив великий український поет Шлойма Гуревич, за життя змушений друкуватися під псевдонімом Леонід Первомайський. Якщо поезія цього «заброди» стала українською народною піснею (та ще й якою піснею!), то більше б нам таких «заброд»!

           Прагнучи започаткувати в Бюлетені нову традицію – друкування не лише текстів,  але й нот авторських пісень, – надсилаю також ноти й вірші іншого твору, який теж став народною піснею і також належить визначному українському поетові – Андрієві Малишку. Адже, витворюючи сучасну пісню, ми маємо добре знати нашу пісенну спадщину – й передусім той її шар, що у фольклористичній науці зветься «пісні літературного походження»!


Олександр Різник, 19 січня 2003 р.

Київ – 
Денис Голубицький 
Шановний Петро! В атачменті маленька стаття. Публікувати чи ні - Вам вирішувати.

ПОВІДОМТЕ ПРО ОТРИМАННЯ БУДЬ ЛАСКА.

Заздалегідь дякую. Денис Голубицький 6 лютого 2003 року

Шановні читачі бюлетеня!

Не маючи на меті вступати в дискусію з будь-ким, а тим більше – нав’язувати свою особисту думку, все-таки хотів би поспілкуватися з вами.

Останній випуск бюлетеня (№ 26) порадував віршами Олексія Бика, запам’яталася стаття Воронцова (зі «Столичних новин»), і в той же час справив неприємне враження через деякі висловлювання вельмишановного Петра Картавого. Це, звичайно, його особиста справа, але є речі, що здаються мені неприпустимими.   

Я народився в Києві і всі свої 25 років прожив тут, щиро підтримую будь-які зусилля по розвитку української культури, пісні, зокрема. Це дуже добре, якщо буде жити “український голос”, про який згадує п.Тарасишин (до речі його коротенький лист – чудовий!) . Але, панове, невже вам хочеться, щоб цей голос зневажав якусь іншу націю чи культуру? Мені здається, що наведений п.Картавим вірш Івана Ольховского (“Одхаркує Харків свободу…”), а також “напад” п.Картавого на Володимира Завгороднього за пісню “про Рахіль” є невиправданими і явно (чи неявно) відбивають негативне ставлення до єврейської національності. Вважаю, що коли людині бракує культури, у неї одразу з’являються претензії до чужинців (не має значення – до яких саме)… ТАКОЇ «української культури» я, друзі мої, не хочу! А ви?

Ще одне… Як спало на думку п.Картавому вирішувати, щирий чи нещирий Завгородній? Йому – це ж треба! – не сподобалася реакція п.Завгороднього на його слова.  Будь-яка людина, «закохана у світову культуру» (це слова Бориса Чичибабіна про Володимира Каденко), розуміє,  що взаємопроникнення культур є органічним і природним!  А як же бути з Ігорем Жуком та його “Мойсеєм”? Це теж кон’юнктура? Ну немає ні в п.Картавого, ні в будь-кого іншого права бути суддєю для справжніх творчих особистостей, якими є і Завгородній, і Жук! (Але і я, звичайно, п.Картавому – не суддя). 

І, на останок, те, про що давно хотілося написати… В одному з давніх вже номерів (вибачте, не можу вказати, в якому саме) розповідав упорядник про його візит до Окуджави.  Булат Шалвович виявився, за словами п.Картавого замкненим. Дорогі друзі! Незважаючи на власну критику, я все-таки поважаю Петра Картавого і розумію його внесок до української авторської пісні, але, уявіть собі: до Булата Окуджави приходили тисячі петрів картавих (Петро, вибачте за таке використання Вашого імені). А Окуджава – один! То як же можна вимагати від нього такого ставлення до себе, якого хотілося б пану Картавому???

Це мій останній лист такого характеру до бюлетеня… Усвідомлюю, що нічого не зміниш. Але я вірю, що серед читачів бюлетеня знайду однодумців. І хай вибачить мені упорядник, але я намагався бути відвертим.
Суми – Петро Картавий

          Ті, хто не читав у попередньому випуску бюлетеня №6(25) мою статтю “Розвиток творчої особистості у часи суспільної кризи, коли відбуваються зміни в умовах існування людини, суспільства, держави”, де було процитовано вірш Івана Ольховського, із листів Олександра Різника та Дениса Голубицького можуть подумати, що мова йде про антисемітську статтю, хоча там зовсім не було мови про міжнаціональні стосунки. Вірш було процитовано після абзацу про деградацію індивідуума, коли на вулицях тисячі безпритульних дітей, а в цей час будуються не притулки, а церкви (золотоверхі храми). Рядок – «і тільки Єгупець блищить» (*Єгупець – єврейська назва Києва)  у мене асоціювався із таким будівництвом. Ось образ Києва у Василя Стуса.
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І рідний Київ у золото гучливе

не вдарить шанобливо і не окрилить мрій,

медяні гуки бань стар-княжої Софії

не оживлять надії і чару повертань


         У вірші Івана Ольховського дається образна характеристика різним регіонам України та чомусь висмикуються слова “заброди” (чужинці – люди без батьківщини) із згадки про Харків (“столиця скалічених слів”) і поєднуються з “Єгупцем” і виходить маячня, яку навіть коли захочеш, то не придумаєш. 

         Приклад О.Різника з абстрактним “чужинцем” Х, який щиро захопився українською культурою і не може реалізувати свою мрію через вибрики українських “інтелігентів” та звинувачення Д.Голубицького змушують мене розповісти про три конкретні безпідставні звинувачення українців в антисемітизмі киянами – людьми відомими в авторській пісні, де раніше ніколи такого не звучало, а навпаки надавалась підтримка євреям у радянські часи. На жаль, все це забулось, а у декого з’явилась зверхність до українців.

          Бюлетень “Домовые ведомости» №3(6) (м.Київ, 1998 рік) опублікував статтю Миколи Чернявського “Семен Кац”, де є такі слова: «Он уехал уже практически в пенсионном возрасте ради будущего сына и дочки, уехал в разгар очередной гримасы антисемитизма, который в демократической Украине оказался похлеще, чем в старом Союзе. Это не ему, а нам надо бы стыдиться его отъезда» (не зрозуміло, чому С.Кац повинен соромитись свого від’їзду, а документи на від’їзд подав він ще 1987 року, так що Україна тут не при чому). При зустрічі запитав у М.Чернявського, де ж він був, коли С.Кац від’їздив у Німеччину (жовтень 1992 року), а Олег Рубанський організував тоді прощальний концерт С.Каца, яким відкрив салон для бардів у Києві. Я приїздив на той вечір, а наступного дня у Семена вдома був на обіді, звідки поїхав на зустріч з І.Жуком та М.Чернявським, щоб обговорити деталі підготовки 3-го всеукраїнського фестивалю авторської пісні. Та чи організував М.Чернявський хоч один концерт С.Каца, коли той жив у Києві, а я зробив шість виступів С.Каца у Сумах та видав на комп’ютері збірочку його пісень (у 70-80-ті роки пісні С.Каца були популярні в Сумах). Сказав М.Чернявському “Читаючи про абстактні звинувачення в антисемітизмі в бюлетені для бардів, їх можна віднести до тих, хто розмовляє та співає українською у тому числі і до мене”. М.Чернявський висловив власне українофобство, а С.Кац якраз до українців відносився толерантно.

         У січні 2000 року побував на концерті Валерія Вінарського, якого знаю з 70-х років, і був дуже вражений, почувши відверті, знову ж таки загальні, звинувачення українців в антисемітизмі та недолугості, а частина залу завзято при цьому йому аплодувала. Один із знайомих, родом із Західної України, почувши все це був дуже здивований і запитав, куди його привели. Відповів йому, що таке корисно послухати, щоб знати, що говорять про нас не тільки на кухнях. Запитав Аркадія Голубицького, як все це розуміти та навіщо все це робиться так відкрито і зухвало. Він відповів, що тут більше образності ніж конкретності – підтримують люди в собі національний дух. Я за те, щоб відроджувалась єврейська культура та чомусь дехто горою стоїть за російську мову, зневажаючи українську. І щоб було б, коли так почали говорити про євреїв як В. Вінарський про українців, мабуть зразу стало відомо за кордоном про таку подію.

         Ще далі пішов Семен Рубчинський, коли під час фестиваю у Сумах (2001 рік) почав розповідати, що розстріл євреїв у Бабиному Яру організували “хохлы”, і їм потрібно вибачитись за вдіяний злочин перед євреями. І коли задав йому дуже просте запитання з історії, як могли українці організувати вбивство десятків тисяч людей, починаючи з 29 вересня 1941 року, коли Київ здали 19 вересня. Таку акцію не під силу організувати окремим людям за 10 днів, це справа гітлерівської військової машини. Спочатку це збило С.Рубчинського з напрацьованого прийому, а потім пішли нові звинувачення на національному грунті, при цьому претензії висувались співрозмовнику, немов я був причетний до розстрілів у Бабиному Яру (раз розмовляєш українською, то і відповідай за всіх, а В.Завгородньому запропонував виступити в престижному концерті з піснею про Рахіль). Довелось розповісти, що коли на початку 20-го століття у Києві чорносотенці влаштовували єврейські погроми, то українці їх захищали, хоча пізніше були і криваві моменти, про що написано у книзі В.Сергійчука “Погроми в Україні: 1914-1920”. Причину цих конфліктів потрібно знати, щоб не давати підстав для нових: коли частина українських євреїв підтримала більшовиків, які воювали з українським військом і відповідно був спровокований міжнаціональний конфлікт, який не дав нічого доброго обом народам. В уряді УНР було Міністерство єврейських справ і це говорить про те, що політики з обох боків шукали порозуміння та, на жаль, скористалась конфліктом третя сторона.

          Не хотів чіпати цю тему раніше, щоб не провокувати пристрасті, пам’ятаючи про складну і трагічну історію існування наших народів та змушений говорити тепер – коли спекулюють терпінням українців. Чомусь одні можуть вигадувати “байки”, щоб принизити українців, а мені не можна процитувати чужий вірш, де у коментарях згадується слова “єврейська назва Києва” в образному значенні. Китайці у таких випадках кажуть: “Не потрібно шукати чорну кішку в темній кімнаті, коли її там немає”. Не думаю, що вірш образливий для євреїв, просто спрацювали хлопці на упередження, і не розуміють, що і вони повинні нести відповідальність за слова. Краще б хтось прокоментував, що означає слово “Єгупець», думаю було б цікаво всім читачам взнати про інший погляд на Київ.    

          Стосунки між людьми залежать не тільки від їх національно-культурницької орієнтації та виховання, а й від порядності та вміння володіти собою при відкритому обговоренні складних проблем. Якщо людина вихована поважати інших, то вона буде толерантно відноситись до людей різних національностей. Невиховані та малорозвинені люди можуть використовувати образливі слова у розмові з представниками інших національностей, ображаючи їх, і вважають це нормальним. Нам усім потрібно працювати, щоб не було таких нападок з обох боків, і особливо в авторській пісні, де головне – щирість у стосунках.

          Емоційно-звинувачувальний лист Д.Голубицького – це вже його друга спроба вказати, що маю робити далі і про що писати, немов я у нього працюю. Ось як про роль цензора сказала Ліна Костенко в тривожно-іронічному вірші.
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Шукайте цензора в собі

Він там живе, дрімучий, без гоління.

Він там сидить, як чортик у трубі, 

і тихо вилучає вам сумління.

Зсередини, потроху, не за раз.

Все познімає, де яка іконка.

І непомітно вийме вас – із вас.

Залишиться одна лиш оболонка.


         Відносно мого застереження про щирість В.Завгороднього, то процитую абзац у моєму коментарі до статті Олександра Воронцова “КСП УМЕР. ДА ЗДРАВСТВУЕТ КСП?»: “Стосовно захоплення Володимиром Завгороднім, то він дійсно цікавий музикант, але розчарувався у ньому як людині, коли побачив його перекошене обличчя після моїх слів у Сумах, що фестиваль “Булат” (який колись заснував) перетворили на свято однієї пісенної культури – російської. То справа  Володимира, які пісні співати, можна і про Рахіль, щоб запросили на престижний концерт, тільки це вже не культура, а кон’юктура. Для барда важливо бути щирим завжди, а не гратись у щирість”. 
         Тут мова про лист-відповідь В.Завгороднього  анонімному київському “доброжелателю” (бюлетень №2(15) за 2001 рік), який рекомендував співати тільки російською: “Теперь конкретно о моём украинском. Он всосался в меня с молоком матери вместе с русским: засыпал я и под русские, и под украинские песни. Он течет с кровью во мне, и куда прикажете от него деться? Я когда-то, развлечения ради, попробовал перевести на русский свою песню “Пташе мій вечірній”. Получилась белиберда…”  Де ж він був самим собою, у листі чи у реакції на мої слова?

           Д.Голубицький пересмикує мої слова про кон’юктурність В.Завгороднього, коли йому запропонував співати пісню про Рахіль у престижному концерті С.Рубчинський після того, як звинуватив українців у розстрілі євреїв у Бабиному Яру – про це не хотілось згадувати раніше. С.Рубчинський використав давній прийом – одного облив брудом, а іншому пообіцяв цукерку за слухняність, і цей прийом спрацював, через рік В.Завгородній у Сумах на фестивалі українською вже не співав.

          Д.Голубицький також скористався прийомом пряника та батога – спочатку похвалив хлопців, а на П.Картавого вилив все, що накипіло на душі, навіть у принизливій формі прокоментував мої враження від зустрічі з Булатом Окуджавою, коли я збирав матеріали для вечора про його творчість (Суми, 1978 рік). Дехто пробує канонізувати образ відомого барда, їх не цікавить, яким  він був у реальному житті. Булат Окуджава був живою людиною і в оповіданні “Частная жизнь Александра Пушкина…” критично розповідав про своє легковажне відношення до зустрічі з людьми. Щоб багато знати, потрібно збирати матеріал, а можно по дилетантські прокричати “наших б’ють” і вважати себе “пупом землі”. Даремно вибачаєтся Д.Голубицький, я не сприймаю його звинувачень. У чиєму оці та біблійна колода, про яку ми чуємо з дитинства, не так важливо, головне, що ми про неї говоримо, а витягувати її чи ні – справа господаря ока.  Можу заспокоїти своїх опонентів: за все, що сказав і написав відповідаю своїм сумлінням.

          Повернемось до листа Наталки Прокоп’юк із Рівного на 3-ю сторінку, де мова про заяву Володимира Губернського зі Львова, що української авторської пісні як явища не існує  і прочитаємо знову заклик Д.Голубицького: “ТАКОЇ «української культури» я, друзі мої, не хочу! А ви?”. Він навіть не питає, чому я так написав про В.Завгороднього. Все це спроба принизити українську авторську пісню, зробити її додатком до російської, а представляти її буде Ігор Жук – про роль, яку він виконує вже розповідав у бюлетені №4 (10) за 2000 рік. Тричі запрошували В. Губернського до роботи в журі та майстернях київського фестивалю, а одного із оригінальних бардів України Володимира Шинкарука зопросили як учасника? Хіба це не знущання над людиною, касети якої у мене випрошувало багато бардів. Крім того, В.Шинкарук один з небагатьох авторів України, пісні якого охоче беруть до репертуару виконавці та художній керівник фестивалю “Студентські струни”, що пройшов 17-й раз і професійний ведучий на концертах самого престижного рівня. Хіба ж він буде бігати за “Рубчинським і К”,  щоб його запрошували членом журі на фестивалі КСП, у нього є свій концертний репертуар і природнє бажання допомагати молодим бардам.

          Час потребує більшої довіри та відкритості у стосунках між представниками різних національностей. Українцям є чому повчитися у євреїв: умінню захищати національні інтереси, відновленню напівзабутої древньої мови (іврит), будівництву власної держави, де гарантований соціальний захист немічним і перспектива молоді – це те, чого не вистачає сучасному українському суспільству. Згадаймо, як вміло пропагують євреї досягнення своїх одноплемінників – Мойсея, Ісуса, З.Фрейда, А.Ейнштейна знає увесь світ, а ми про роботи своїх земляків завжди чомусь мовчимо. Книга про давнє життя євреїв – Біблія стала самою поширеною у світі.

          Згадані О.Різником діячі не були чужинцями в Україні і вважали її своєю батьківщиною, а в “Кодексі честі українців ХХІ-го століття» я вказав, кого вважаю українцями, та все це лишилось поза увагою О.Різника. Оскільки можуть бути різні трактовки прочитаного, то друкувати пісню Леоніда Первомайського (Шлойми Гуревича) “Від Сяну до Дону”, запропоновану О.Різником, не варто, інакше наші східні сусіди можуть сказати, що ми зазіхаємо на їхню територію, а це вже міжнародний скандал. Як аналітик, прагну допомагати людям якомога більше взнати та бути відкритими, а  не створювати напругу між ними.

          Хто захоче – отримає згадані пісні безпосередньо від О.Різника – його електронна адреса: Riznol@і.соm.uа
          Двадцять років підтримував дружні стосунки з сумським бардом Володимиром Айзенбергом, який співав єврейською, російською і написав кілька пісень на вірші українських поетів. У наших розмовах не було заборонених тем і ми відкрито обговорювали історію стосунків наших народів, я брав у нього популярну книгу про історію єврейського народу, щоб краще зрозуміти його традиції, а в дорогу подарував Володимиру “Звичаї українського народу”, щоб не забував про землю, де народився.  В.Айзенберг, як людина порядна прагнув зрозуміти і допомагати людям, серед яких виріс, це приклад для тих, кого я згадував раніше – вчіться розуміти і поважати не тільки себе та своїх близьких, а й оточуюче середовище, у якому живете. У 1996 році відомий московський бард Юрій Лорес Інформаційний бюлетень №2 (27) 2003 рік                                 – 9 –

розповів про відношення до євреїв у Росії і його бажання жити в Україні, щоб відчувати себе захищеним, стало зрозуміло, що наша держава прагне гарантувати стабільність у міжнаціональних стосунках своїм громадянам, яку потрібно підтримувати усім, а не спекулювати нею, тому більше не збираюся обговорювати цю тему в бюлетені.

Рубрика -  «Скарби поезії»

         Ті, хто раніше вчив у школі українську літературу, читали твори Павла Грабовського, який народився 11 вересня 1864 року у селі Пушкарному (нині Грабовське на Сумщині). У 1874-79 роках навчався в Охтирській бурсі, а потім вступає до Харківської духовної семінарії. У 1882 році був заарештований за участь у діяльності місцевого гуртка народницької організації “Чорний переділ” і був висланий до рідного села під нагляд поліції. У 1885 році його беруть на військову службу. У 1886 році за виступ на захист одного солдата, над яким люто знущався офіцер, П.Грабовського відправляють у далекий Туркестан. Проте, по дорозі туди П.Грабовського заарештовують і повертають у Харків, де йшло слідство у справі його друзів – групи революціонерів-народників. Після дворічного поневіряння по тюрмам П.Грабовського відправляють на п’ятирічне заслання до Східного Сибіру (Якутія), звідки йому не судилося повернутися на Україну. Помер він, підтятий недолею і тяжкою хворобою, у 1902 році.


                   * * *       

Легко сказати: не плач, не журись,

Смерті не клич, за години,

Духом не падай, а жваво борись

За визволення людини!

Легко сказати; та де їх знайти – 

Ті загартовані душі,

Щоб спромоглися все лихо знести,

Очі заткати та уші?

Легко сказати; та як від борця

Будемо ми вимагати,

Щоб він нічого, крім з терну вінця,

В жизні не  с м і в  забажати?

Легко сказати; та замість того

Звернемось краще до себе,

Щоб запитатись у серця свого:

Як рятуватись від тебе?

        До сіячів

Де ви, правди всенародної

Та братерства сіячі?

Де ви, мислі благородної

Тверді духом діячі?

        Вийдіть купою, порайтеся,

        Глянте: трупи та хрести;

        Всюди – бранці… не цурайтеся

        Їх великої мети.

Розсівайте жменя жменею

Чисто звіяне зерно:

Вороги над Руссю-ненею

Ізнущаються давно!

        * * *

Розпука крає

Серце на дні…

Зіронька сяє,

Та не мені.

Чи їй знать треба,

Як біль дійма?

Зіронька неба

На все німа

     До  Н.К.С.

Такої певної, святої,

Такої рідної, як ти,

Такої щирої, простої, – 

Вже більше, мабуть, не знайти.

Таку не часто скинеш оком,

Такою тільки що марить…

А раз зустрінеш ненароком – 

Навіки долю озарить!

       До друзяків

Ви ждете пісень від мене

Та таких іще пісень,

Щоб лякалось їх все темне,

Щоб світав скоріше день.

       Рад би я, брати кохані,

       Заспівати голосніш,

       Так у хмарах, у тумані

       Не стає чомусь видніш.

Через те пісень веселих

І співать не довелось…

Спив я горя повний келих, –  

Через вінця вже лилось.

       Огорнули важко літа

       Сумом душу молоду…

       Тим не грає, що розбита,

       Моя кобза до ладу.

    До Українців

Українці, браття милі,

Відгукніться, де ви є;

Чи живі ще, чи в могилі

Давня слава зогниє?

       Чи покраща доля наша,

       Мине сором, що вкрива;

       Чи до краю спита чаша, –  

       Рабства чаша вікова?

Гей, докупи, певні діти!

Всіх веде мета одна:

Шлях любові та освіти

Нас навіки поєдна!
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